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Swiss-AL ist ein mehrsprachiges Korpus zur Analyse digitaler Diskurse in der Schweiz 
(Krasselt et al. 2020). Es wird seit 2016 am Departement für Angewandte Linguistik der 
Zürcher Hochschule für Angewandte Wissenschaften (ZHAW) entwickelt. Das Korpus enthält 
wichtige Akteure der Schweizer öffentlichen Kommunikationen aus den Bereichen Politik (z.B. 
Bundesämter und Parteien), Wirtschaft (z.B. Verbände und Spitäler), Wissenschaft (z.B. 
Hochschulen), Medien (Print und Online) und Zivilgesellschaft (z.B. NGOs). Die Medientexte 
stammen aus Schweizer Tages- und Wochenzeitungen sowie von Online-Newsportalen und 
werden systematisch über die Schweizer Mediendatenbank bezogen. Die Texte der anderen 
vier Bereiche werden mit Hilfe von Webcrawling kontinuierlich gesammelt. Dafür wird 
systematisch auf diejenigen Teile der Webseite eines Akteurs zugegriffen, die News, 
Medienmitteilungen und Blogeinträge enthalten. Die Erstellung des Korpus wird mit einer 
eigenen Verarbeitungspipeline prozessiert, mit je eigenständigen Komponenten für 
Datenverwaltung (mit Elastic Search), Preprocessing (insbesondere mit Komponenten zu 
Deduplikation und Scraping) und  linguistische Verarbeitung (Wortarten, Dependenz-Parsing, 
Named Entity Recognition, semantische Annotationen). Das Korpus wird außerdem ergänzt 
durch Daten aus sozialen Medien (Twitter), Gesundheitsforen sowie Blogs (Fokus 
Rechtspopulismus).  
Swiss-AL steht der breiten Öffentlichkeit zur Verfügung und wird in anwendungsorientierten 
Forschungsprojekten sowie in der linguistischen und kommunikationswissenschaftlichen 
Lehre genutzt. Dafür werden basierend auf spezifischen Modellierungskriterien Teilkorpora 
erstellt (Dreesen & Stücheli-Herlach 2019). Das Korpus wurde bisher für mehrsprachige 
Diskursanalysen eingesetzt, beispielsweise Diskurse zu erneuerbaren Energien, Covid-19, 
Antibiotikaresistenzen und Sozialhilfe. Die in Swiss-AL enthaltenen Medientexte bilden 
außerdem die Grundlage für die Wahl des Schweizer Wort des Jahres in den Sprachen 
Deutsch, Französisch, Italienisch und Rätoromanisch (Liste Lamas 2018).  
Das Korpus kann über die an der ZHAW entwickelte Swiss-AL-Workbench genutzt werden 
(Krasselt et al. 2021). Die Workbench zeichnet sich durch eine leicht zugängliche und einfach 
gestaltete Benutzeroberfläche aus, bietet eine breite Palette von Analysemöglichkeiten und 
visualisiert Ergebnisse in unterschiedlicher Form. Die Workbench ermöglicht klassische 
korpuslinguistische Analysen, die für Diskursanalysen inzwischen etabliert sind 
(Konkordanzen, Kollokationen, Keywords). Darüber hinaus können computerlinguistische 
Methoden genutzt werden, die sich insbesondere für vertiefte Analysen an der Schnittstelle 
von Semantik und Pragmatik eignen (Topic Modeling, Word Embeddings). Die Swiss-AL-
Workbench basiert auf RShiny und erstellt Abfragen in Echtzeit mit Hilfe der IMS Corpus 
Workbench. 



Auf der Methodenmesse der IDS-Jahrestagung 2022 sollen sowohl das Korpus als auch die 
verfügbare Workbench vorgestellt werden. 
 
Link: https://swiss-al.linguistik.zhaw.ch/rsconnect/workbench/ 
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